
EN: Iron-on. Instructions for application of iron-on 
patches.  
1.	Place the label on the garment. 
2.	Set the iron temperature to max. 180 degrees. 
3.	Cover the label with a damp cloth or iron directly. 
4.	�Firmly press the heated iron onto the cloth/garment  

for 20-30 seconds. 
5.	�Turn the garment inside out and iron for another  

20-30 seconds. 

DA: Stryges på. Instruktion i påføring af strygemærker. 
1.	Anbring mærket på beklædningen. 
2.	Indstil strygejernet på maks. 180 grader. 
3.	�Afdæk mærket med en fugtig klud, eller stryg direkte  

på mærket. 
4.	�Pres med fast hånd det varme strygejern mod  

stoffet/beklædningen i 20-30 sekunder. 
5.	�Vend beklædningen på vrangen, og stryg i yderligere 

20-30 sekunder. 
 
NO: Strykes på. Bruksanvisning for påføring av 
strykemerker.  
1.	Legg merket på plagget. 
2.	Still inn strykejernet på maks 180 grader. 
3.	�Dekk merket med en fuktig klut, eller stryk direkte  

på merket. 
4.	�Press det varme strykejernet mot stoffet/plagget  

i 20-30 sekunder med fast hånd. 
5.	�Snu plagget på vrangen, og stryk i ytterligere  

20-30 sekunder. 

SV: Stryks på. Bruksanvisning för applicering av 
strykmärken. 
1.	Placera märket på klädesplagget. 
2.	Ställ in strykjärnet på högst 180 grader. 
3. �Lägg en fuktig tygduk över märket eller stryk direkt  

på märket. 
4.	�Pressa det heta strykjärnet mot tyget/klädesplagget  

i 20–30 sekunder. 
5.	�Vänd klädesplagget ut- och in och stryk i ytterligare 

20–30 sekunder. 
 
FI: Silitä lämpötilassa. Ohjeet silitettävien merkkien 
asettamiseen.  
1.	Aseta merkki vaatteeseen. 
2.	Aseta raudan lämpötilaksi enint. 180 astetta. 
3.	Peitä merkki kostealla liinalla tai silitä suoraan. 
4.	�Paina lämmitettyä rautaa lujasti kankaaseen/

vaatteeseen 20–30 sekunnin ajan. 
5.	Käännä vaate nurinpäin ja silitä vielä 20–30 sekuntia. 
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DE: Bügeln bei. Anleitung zum Anbringen von 
Bügelaufnähern.  
1.	Platzieren Sie den Aufnäher auf dem Kleidungsstück. 
2.	�Stellen Sie die Temperatur des Bügeleisens auf  

max. 180 Grad ein. 
3.	�Bedecken Sie den Aufnäher mit einem feuchten Tuch 

oder bügeln Sie ihn direkt. 
4.	�Drücken Sie das heiße Bügeleisen 20–30 Sekunden lang 

fest auf den Stoff/das Kleidungsstück. 
5.	�Wenden Sie das Kleidungsstück auf links und bügeln 

Sie es noch 20–30 Sekunden lang. 

NL: Strijk op. Instructies voor het aanbrengen van 
instrijklabels.
1.	�Plaats het label op het kledingstuk. 
2.	�Stel de temperatuur van het strijkijzer in op  

max. 180 graden. 
3.	�Bedek het label met een vochtige doek of strijk het 

meteen op. 
4.	�Druk het hete strijkijzer stevig 20-30 seconden op de 

stof/het kledingstuk. 
5.	�Draai het kledingstuk binnenstebuiten en strijk het nog 

20-30 seconden. 

FR: Repasser à. Instructions pour l’application des patchs 
thermocollants. 
1.	Placer le patch sur le vêtement. 
2.	�Régler la température du fer à repasser à  

max. 180 degrés. 
3.	�Couvrir le patch avec un chiffon humide ou repasser 

directement. 
4.	�Presser fermement le fer à repasser chaud sur le 

vêtement pendant 20 à 30 secondes. 
5.	�Mettre le vêtement à l’envers puis repasser pendant 

encore 20 à 30 secondes. 

IT: Stirare a. Istruzioni per l’applicazione delle etichette 
termoadesive.  
1.	Posizionare l’etichetta sull’indumento. 
2.	�Impostare la temperatura del ferro da stiro su  

max. 180 gradi. 
3.	�Coprire l’etichetta con un panno umido o direttamente 

con il ferro da stiro. 
4.	�Tenere premuto il ferro da stiro riscaldato sul  

panno/indumento per 20-30 secondi. 
5.	�Girare il capo alla rovescia e premere col ferro da stiro 

per altri 20-30 secondi.


